wp "7 'oIn 2,2 PR L7"02

The verses contradict each other — STTAN NP WP

OVERVIEW

The %773 asked that the two 2’2105 concerning 777 contradict each other. The
5109 of 72 199 7777 indicates that 717 is 73p1 (72 is 73p3) while the 200 of
0’377 7vaw2 indicates that (2°)777 1s 727 (AYAWw is 127). Our NBOIN suggests
that it is common for various words to be both 927 and 72°p3; thus
minimizing the question. Nevertheless there is validity to the question.

Mmoo anticipates a difficulty:
— AP 95T PYIA DINIPIV D927 N2 1INNT 22 HY 9N

Even though we find many items that are read in both a masculine and

feminine form; why therefore does the X3 state that >777X X7 Wp, when this is a
common occurrence?!

moon will now mention various words which are both 77211 107:
— 990 NYOM1 92 N3N YN INITY P (2 oxpins) 29N9T

As it is written ‘a hand is stretched out (721 — 7m>w) to me and behold

there is a written scroll in it’; in the hand (127 — 12)
— (02 ow) N8> YNIYN (v muxaa) DN YHRYH 1)

And similarly ‘the sun set’ (7271 — 7X2); ‘the sun shone’ (757 — XX°) -
— (2% ow) YNNI HNNN NINNAD

‘The one camp (7371 — nnX7) and he will smite it’ (727 —3727) [the camp].

mooIn offers examples in the X731 71wn where words are both 772p11 701:
=(x,10 97 DY) NAIY 93 NY PIPT PN NNAIY 93 22) (3,53 97 naw) 1281 DION HYHA 199

And similarly in the expression of the sages we find various words which
are 72711 101, For instance there is, ‘a candle which was extinguished; he
is not obligated to it’ (to relight the candle) where 71125 is 712p3; while it also

states ‘a candle which was extinguished (1737 — 712), similarly —
— (8,9 97 P11730) 1)V TININ NIYN

‘Your donkey 1127 ' is gone (721 — 112717); in addition -
— (X,NY 97 XN 833) TN NDIDINY NPINANI MNINN NN 99IVYN

One who rented a donkey and it (7271 — 72°7277) became injured and he

led it (72p1 — 72°7377) in the mountain; and we find 121 w2 n -
— 129 NINDY (%9 97 Mn) MIND NNY 1Y MINN NN TIVNY NI9N YYa PIavN KD

La,m () mnw.
2 1,m3 (Xan) oM.
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‘The owner of the cow did not manage to pull the donkey until the

donkey died (737 — nn), and there a many such examples where words are both
731 101, The question remains why does the X723 say that 777X °X7p WP and *n1 XWp
»777X PRI (just) because we find 777 to be both 72pM 717!

modoINn responds, that indeed there are many such examgples -
— T19%WN MY RIINT NI 1N

Nevertheless wherever we can answer and explain the choice of gender in

the nwn (and the 2°»109) we offer an answer -
— 411\’)‘1‘1 IV Y ) INIP

And similarly in the 25?105 where we find a dual gender word there is also
some 797 to explain the choice of the 105 (whether we are aware of it or not).

mooin offers an alternate explanation:
- 6ﬂ’i710$ﬂ Y NN DNYY 1YY MNIUNA INIY 299 >33 IN

Or you may also answer that since the X7 saw that the ny»wn» changed

their expression (between 127 and 712p1) following the two 22105 (which also

use 73p1 197) -
:0199Y P11 OYO BN NNY N AN

The X713 wanted to explain them and show how exact they are.

SUMMARY

There are many words (both in the 2°2109 and n1iwn) which are 73p1 o7,
We attempt to offer a reason why the Xin uses either gender, or a w17 why
the 770 uses a specific gender, wherever possible. Alternately we search for
a reason (only) when we see a pattern as by 777.

THINKING IT OVER
What is the difference between the first answer of N0 and the 1"X?

> We ask this question (only) when there is answer (see w"w").

* Perhaps Mmoo is saying that concerning the nvawn the Xin was not always particular, however if we can
explain his choice of gender we will do so. Concerning the 2°105 however we cannot dismiss the changes
as being haphazard; rather there is a 7w"7 each time the 109 chooses one gender over the other.

> The 1" maintains that generally we are not concerned with the gender changes (even if we can manage an
explanation); however here it is different.

6 Concerning 717 we find that both in the 2’05 and the nviwn it is used as both 73p1 751, This was

sufficient reason for the X723 to explain this unusual phenomenon.
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